Tyres
Reifen
Pneus

ZINIDGESTONE

Front e Vorne ¢ Avant Rear e Hinten e Arriere
Cod. Typ. Dim. Mod. Cat. Cod. Typ. Dim. Mod. Cat.
309200 YJL 40/100-5 Slick  Mini/S-mini 309210 YJL  50/110-5 Slick Mini/S-mini
309250 YJL  45/100-5 Slick  Fun 309260 YJL  71/110-5 Slick Fun

309300 YJA 45/100-5 Slick  CIK soft 309320 YJA  71/100-5 Slick CIK soft
309350 YJB 45/100-5 Slick  ClKmedium 309355 YJB  60/110-5 Slick  CIK/Jun. medium
309370 YJC 45/100-5 Slick  CIK hard 309360 YJB  71/110-5 Slick CIK medium

309390 YDS 45/100-5 Slick  Rental 309380 YJC 60/110-5 Slick CIK/Jun. hard
309700 YBN 45/100-5 Slick  Rental 309385 YJC  71/110-5 Slick CIK hard
329200 YFD 40/100-5 Rain  Mini/S-mini 309393 YDS 60/100-5 Slick Rental
329300 YJP 45/100-5 Rain CK 309395 YDS 71/110-5 Slick Rental
e 309720 YBN 71/110-5 Slick Rental
[=flbicn Prescers 329210 YFD  50/110-5 Rain  Mini/S-mini
=L 329220 YFD  60/110-5 Rain  Fun
Improvisg g A Response 329320 YJP  60/110-5 Rain CK

Positioning of Tires
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The colored area shows the problem of your kart. The arrow S N . e,
shows how to make adjustment with the tire inflation pressure. WEAR RESISTANCE Excellent

All tyres's type for national Championship, are available in our factory.
Samtliche Reifen fiir nationale Schweizer Rennen, sind bei uns erhéltlich.
Tous les pneus pour les championnats nationaux sont disponibles chez nous.
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Accessory for tyres
Reifenzubehor
Accessoires pour pneus

Tyre removing units e Pneudemontagegerat ¢ Démonte pneus

4

591100 = Profi

591000 = Standard

591200 = Semel

Tired of using all your elbow grease on
changing your tyres? We have the right
solution!

Semel's tyre removal unit was developed
based on the units for car tyres; simply
mount your rim, step on the pedal - that's it!
This unit runs on 220 volts and is
recommended especially for kart tracks,
racing teams or workshops.

Haben Sie es satt Ihre Reifen mit grossem
Kraftaufwand und viel Ausaauer zu
wechseln? Dann haben wir genau
0as Richtige fiir Sie!
Mit dem Pneu- Montage/Demontage
Gerét von Semel, das auf der Basis eines
=3 Pneuwechselgeréts ftir Autos aufgebaut ist,
. mlissen Sie nur noch die Felge einspannen,
: aurs Pedal articken und dlie Arbeit erledigt
Sich fast wie von selbst,

590100 = Manometer 590110 = Protection/Schutzring/Protection Das Gerdt muss an eine 220 Voit Steckdose
angeschlossen werden und empfiehit sich
vor allem fiir Kartoisten,

Teams oder Werkstatte.

Rien de plus pratique pour monter et
démonter vos pneus, plus besoin de forcer,

[Sr— on appuit sur la pédale et ¢’est finit.
ey B Pour cela il suffit d’étre branché sur le
f‘*_'__’"“;]' Eg': A sécteur (220 Volts), de fixer la machine sur
une table (non obligatoire) et ¢’est parti.
Le principe est celui des machines pour les
SRl , 293000 : pneus de voiture.
Tyre mounting paste/ Tyre measuring/ Cette machine est surtout appropriée aux
Reifenmontierpaste/ Reifenmessband/ professionnels du kart (pistes et teams)
Pate montage pneus Mesure-pneu avec gros debit de pneus.
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Accessories
Zubehor
Accessoires

Kart trolley  Kartwagen e Chariot

480010 Profi

480100 Driv'up Pro

585050

480200 Alu

‘\/ 480800

" Exposition trolley/ ; ; i
Ausstellungsstéander/ Mechanic table e Mechaniker-Tisch e

Chariot d'exposition Table mécanicien

Kart cover e Kartdeckblache e
Bache pour kart

475010 480350

Tel. +41 32 384 84 84 ¢ Fax +41 32 384 40 57 ¢ info@swisshutless.com




Special tools
Spezialwerkzeuge
Outils speciaux

Ignition calibrator e Ziindeinstellgerat e Comparateur

570000 = Complet/Komplett/Complet &

y 570200 = Support/Halter/Support
570100 = Watch/Uhr/Montre

Extractor ignition, clutch, pinions e
Abzieher Ziindung, Kupplung, Ritzel e
Extracteur allumage, embrayage, pignons

o=

574600 = Horstman

574500 = Horstman 572020 = PVL, Comer

L

L

573000 = Extractor/Abzieher/Extracteur

574000 = Pinion key/Ritzel-Arretierschiiissel/Clef pignon

Ministar
For spark-plugs e For chains e Fiir Ketten e Pour chaines
Fiir Kerzen o £71910
Pour bougies . ©“ %

Sl
‘b ki

Splintentreiber/
Chasse-goupilles

- 4 @ 571110 = Set
576000 ‘ 571210 = Splitter/
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Starter ® Anlasser
Démarreur électrique Batteries

583200 = 12V/8AH Teknic

583300 = 12V/7,2AH Leopard,
Rotax Max, Vortex, B&S

583400 = 12V/4AH Biland

- 583430 = Charger to/
3 Batterieladegerét zu/
Chargeur pour

583560 = 19 mm
583610 = 19 mm Vortex

583440 = Charger to/
Batterieladegerét zu/
Chargeur pour

/583560 583300

Track-adjustment e Spurkontrolle ¢ Réglage de voie

. ' o, - o )
< / ,a : 6 r
e - -~ -
./ : =
o O@
584000 = @ 17 mm 584100 = @ 17 mm 584125 = @ 25 mm

Adjustment bar/ Adjustment discs/ Adjustment discs/
Spureinstellbalken/ Spureinstellscheiben/ Spureinstellscheiben/
Barres de réglage Disques de réglage Disques de réglage

Carburetor tester e Vergaserpriifgeréat e Testeur carburateur

N\ 588200 = Professional

588000 = standard
588100 = JHC

Tel. +41 32 384 84 84 » Fax +41 32 384 40 57 e info@swisshutless.com




Kraftwerk tools
Kraftwerk Werkzeug
4 Outils Kraftwerk

579010

579000

(==

Il ilk?gozo \x‘ %
|2

, 979015 579100 = set

579101 = no set

579250 i 579300
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579590 579420

"

-

579580

i

O <

579206 = 6 mm
579207 = 7 mm
579208 = 8 mm

579400
579210 = 10 mm

579211 = 11 mm 579630 = 300 gr.
579212 = 12 mm * 579650 = 500 gr.

579213 = 13 mm e S 579570
579217 = 17 mm
579219 = 19 mm \

%

=1

579635
& == ,__.“‘Q

579308 = 8 mm

579310 = 10 mm

579313 = 13 mm jg\

/2\ 579550 :
) _
579317 — 17 mm T W W orase0oromm
579319 = 19 mm el
7 579560 :

579500
579660
— 579415
579685 -—‘ 579530

.T TN '¢/
579401 = 2.5 mm e 579520
579402 = 2 mm | .
579403 = 3 mm A
579404 = 4 mm
579405 = 5 mm EraRoh

2N 579510
579406 = 6mm | - é\}\ e ¢
579408 = 8 mm m s Sy -

579410 = 10 mm
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Lubricants
Schmierstoffe
Lubrifiants

sramel (ERACOMT
? \‘ & Cy
|
KERAMIK .
Kettensp: Kettenreinige’
Spray Gﬂlllr:lzllli Nettoyant chaine

%
o -~

540020 = 400 ml 540070 =400 ml 540000 = 400 m| 540060 = 400 ml 540100 = 400 ml

Chainspray/ Chaincleaner/ Universal lubricant/ Brake-cleaner/ Universal-cleaner/
Kettenspray/ Kettenreiniger/ Universalschmiermittel/ Bremsreiniger/ Universalreiniger/
Graisse a chaine Nettoyant chaine Lubrifiant universel Nettoyant frein Nettoyant universel
Ceramique

P

592000 =5 |
544800 = 50 ml
DOT 4 544810 = 10 ml
550200 = 250 m e Screw lock/
550210 =1 | L] Schrauben-sicherung/
Sureteé vis
Shell Racing M 2T
530000 =11
Shell Racing X 2T For visor+helmet/
530020 = 1 | Fiir Visier+Helm/ For textile/
Pour visiére+casque Fiir textil/
Pour textile
)
=
=
S
592500
540200 530500 = 400 ml 540210 = 250 ml
544900 = 500 ml Sealing towel/ Cleaner/ Sealing spray/
Hand-cleaner/ Versiegelungstticher/  Reiniger/ Versiegelungsspray/
Handwaschpaste/ Lingettes revétement  Nettoyant Spray revétement

Savon pour main
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Telemetry
Telemetrie
Téelemetrie

Multi function e Multifunktion e Multi fonctions

334800 = Unipro-6002 "SH"
standard compl.

334801 = Unipro-6002
standard compl.

334810 = Unipro-6002 "SH" compl.
With/Mit/Avec 50 mm Pully

334811 = Unipro-6002 compl.
With/Mit/Avec 50 mm Pully

%, 334815 = Support for steering-wheel Daytona
Halter zu Lenkrad Daytona

‘;" Support pour volant Daytona

334840 = Cylinder head sensor 2 mm/ 334845 = Exhaust sensor/
Zylinderkopfsensor 2 mm/ Auspuffsensor/
Sonde culasse 2 mm Sonde echappement 334825 = Water temp. sensor/
Wassertemperatursensor/
Sonde temperature eau

334850 = USB
For/Fuir/Pour
334820 = Speed sensor 50 mm/ 334800-01-10-11 625805 = USB
Geschwindigkeits-Sensor 50 mm/ For/Fir/Pour
Sonde de vitesse 50 mm 625800
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625800 = Cronometer/Stoppuhr/
Chronometre

334860 = Analyser
334890 = Printer/Drucker/Imprimante

334830 = T-piece water/
T-Stiick Wasser/

‘Piéce JT¢ eau

334870 = Infra red/Infrarot/Infra rouge

334880 = Stativ/Stativ/Trepied

PET

Tr. 3n3p0nder ~holder ¢ 334150 = Water temp. indicator/

Transponderhalter o Temperaturmesser/
Support de transpondeur 'Fﬁ‘gT'Cgt;O“é d5 LB DsiEiLIE

334100 = RPM counter/
Drehzahlmesser/
Compte tours
PET 2000
334550 = Support/Halter/Support
334155 = T-Stiick, , T”-piece, raccord , T”

625910

334500 = Support/Halter/Support

Accessories - Zubehor - Accessoires



| __SWISS |

[HUTLESS )| Fan articles
Fan-Artikel
Pour nos supporters

Badges e Aufnaher e Broderies

499850 = 175 x 250 mm

Stickers e Kleber e Autocollants

| __SWISS),

— . -i‘l f s W
999200 = 170 x 72 mm @ A B oSS HUTLESS KARE £
999410 = 340 x 128 mm 999440 = For visor/Fr Visier/Pour visiere
999430 = 970 x 375 mm 999500 = 50 mm X 66 m
(Car/Auto/Voiture)

Others e Andere » Autres

) 691010 = @ 31 mm
692000 = Key-band/ / 691000 = @ 35 mm
- Schltisselband/

Ruban porte-clef

437250
For tyres/Fur Reifen/Pour pneus

601000

.

600870 = S e
600880 = M

600890 = L

600900 = XL

601010
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998000 =7,5x5m

[ __SWISS]
HUTLESS

693200 = 1,5x 0,85 m ‘_j"ﬁ
Carpet/Teppich/Tapis /

693000 =1,5x1m 693100 = 0,8 x 50 m
Flag/Fahne/Drapeau Banner/Banderole/Banderole
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